
NL	 Gebruik bij het snijden altijd een scherp afbreekmes en snij van het lichaam af | Zorg dat de ondergrond stof- en vetvrij is 		
	 vóór montage | Vermijd huid- en oogcontact met lijm of tape | Bevestig boven- en onderstijl stevig met lijm of tape vóór 		
	 het plaatsen van de staanders | Controleer na montage of alle onderdelen correct vastzitten | Gebruik geen beschadigde 		
	 materialen | Buiten bereik van kinderen monteren

DE	 Verwenden Sie zum Schneiden stets ein scharfes Cuttermesser und schneiden Sie vom Körper weg | Stellen Sie sicher, 
	 dass der Untergrund vor der Montage staub- und fettfrei ist | Vermeiden Sie Haut- und Augenkontakt mit Kleber oder 		
	 Klebeband | Befestigen Sie das obere und untere Profil vor dem Einsetzen der Ständer sicher mit Kleber oder Klebeband 		
	 | Prüfen Sie nach der Montage, ob alle Teile fest angebracht sind | Verwenden Sie keine beschädigten Materialien | 		
	 Außerhalb der Reichweite von Kindern montieren

SK	 Pri rezaní vždy používajte ostrý odlamovací nôž a režte smerom od tela | Pred montážou sa uistite, že je podklad čistý a bez 	
	 prachu a mastnoty | Zabráňte kontaktu lepidla alebo pásky s pokožkou a očami | Horný a spodný profil pevne upevnite 		
	 lepidlom alebo páskou pred osadením stojok | Po montáži skontrolujte, či sú všetky diely správne upevnené | Nepoužívajte 	
	 poškodené materiály | Montujte mimo dosahu detí

RO	 Utilizați întotdeauna un cutter ascuțit pentru tăiere și tăiați în direcția opusă corpului |Asigurați-vă că suprafața este curată 	
	 și lipsită de praf și grăsimi înainte de montaj | Evitați contactul adezivului sau al benzii cu pielea și ochii | Fixați ferm profilul 	
	 superior și inferior cu adeziv sau bandă înainte de montarea montantilor | După montaj, verificați dacă toate componente		
	 le sunt fixate corect | Nu utilizați materiale deteriorate. | Montați în afara razei de acțiune a copiilor 

S	 Använd alltid en vass brytbladskniv vid skärning och skär bort från kroppen | Se till att underlaget är rent samt fritt från 		
	 damm och fett före montering | Undvik hud- och ögonkontakt med lim eller tejp | Fäst överoch underprofilen ordentligt 		
	 med lim eller tejp innan stolparna monteras | Kontrollera efter montering att alla delar sitter korrekt fast | Använd 		
	 inte skadade material | Monteras utom räckhåll för barn			 

IT	 Utilizzare sempre un cutter affilato per il taglio e tagliare lontano dal corpo | Assicurarsi che la superficie sia pulita e priva               	
	 di polvere e grasso prima del montaggio | Evitare il contatto di colla o nastro con pelle e occhi | Fissare saldamente i profili 	
	 superiore e inferiore con colla o nastro prima di posizionare i montanti | Dopo il montaggio, verificare che tutti i compo		
	 nenti siano correttamente fissati | Non utilizzare materiali danneggiati | Installare fuori dalla portata dei bambini

FR	 Utilisez toujours un cutter bien affûté pour la découpe et coupez à l’écart du corps | Assurez-vous que le support soit 
	 propre, sec et dégraissé avant le montage | Évitez tout contact de la colle ou du ruban adhésif avec la peau et les yeux 
	 | Fixez solidement les profils supérieur et inférieur avec de la colle ou du ruban avant d’installer les montants | Après le 		
	 montage, vérifiez que tous les éléments sont correctement fixés | N’utilisez pas de matériaux endommagés | Monter hors 		
	 de portée des enfants

EN	 Always use a sharp utility knife when cutting and cut away from the body | Ensure the surface is clean and free of dust and
	 grease before installation | Avoid skin and eye contact with adhesive or tape | Secure the top and bottom profiles firmly 		
	 with adhesive or tape before installing the uprights | After installation, check that all components are properly fixed | Do 		
	 not use damaged materials | Install out of reach of children

CZ	 Při řezání vždy používejte ostrý odlamovací nůž a řežte směrem od těla | Před montáží se ujistěte, že je podklad čistý a
	 zbavený prachu a mastnoty | Zabraňte kontaktu lepidla nebo pásky s pokožkou a očima | Horní a spodní profil 			 
	 pevně upevněte lepidlem nebo páskou před vložením stojin | Po montáži zkontrolujte, zda jsou všechny části 			 
	 správně upevněny | Nepoužívejte poškozené materiály | Montujte mimo dosah dět
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